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Betreft: Toepassing van de taalwetten in het UVC Brugmann.

Mijnheer de Voorzitter,

Ter zitting van 15 maart 2007 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht die tegen het UVC Brugmann werd ingediend omwille van de volgende feiten.

· Gebrek aan respect voor de Nederlandstalige personeelsleden van uw instelling; Nederlandstaligen moeten steeds op hun rechten gaan staan: organisatie van seminaries (altijd in het Frans; samenwerking met de VUB is onbekend), Franstalige boeken en documenten over hygiëne in het ziekenhuis, etc. 

· Niet naleven van de taalwetgeving binnen een openbare instelling te Brussel: de tweetaligheid moet niet alleen van de directie geëist worden, maar ook van alle verantwoordelijken die in contact staan met het personeel en van de personeelsleden die in contact staan met de patiënten (onthaal, info, verpleegkundigen op de diensten, artsen).

· Benadeling van de Nederlandstaligen op het stuk van de tweetaligheid, waarbij bepaalde personeelsleden op sleutelposten (helpdesk informatica, arbeidsgeneesheer, personeelsdienst, etc.) geen Nederlands spreken of weigeren dit te doen.

· Benadeling van de Nederlandstaligen door het aanvaarden van kandidaturen van eentalige Franstaligen voor functies met verantwoordelijkheid, waarbij de betrokkenen er jaren mogen over doen om in orde te raken, terwijl er geen enkele Nederlandstalige met een verantwoordelijke functie Fransonkundig mag zijn bij zijn aanstelling. 

Uit de inlichtingen die u ons verstrekt hebt in uw brieven van 1/8/2005 en 12/10/2006 blijkt dat de seminaries en beroepsopleidingen in de taal naar keuze kunnen worden gevolgd. U hebt ons echter geen lijst bezorgd met de beroepsopleidingen of seminaries die in het Nederlands/Frans gedurende de jongste twee jaren georganiseerd werden, zoals de VCT u gevraagd had.

Aangaande de documenten die afkomstig zijn van de dienst ziekenhuishygiëne, verzekert u dat deze documenten tweetalig zijn wanneer ze aan het publiek gericht zijn en dat de internetsite over de ziekenhuishygiëne in het Nederlands en het Frans bestaat.

Betreffende het feit dat niet alle personeelsleden tweetalig zijn, onder wie enkele personeelsleden die een sleutelfunctie bekleden, wijst u enerzijds op de inspanningen die u levert om de tweetaligheid verder te ontwikkelen (taalopleidingen, lessen ter voorbereiding op de taalexamens, conversatie-uren) en verklaart u anderzijds dat "een tweetaligheid van de dienst ten minste gewaarborgd is".

Aangaande de klacht van de klager over de benadeling van de Nederlandstaligen door het aanvaarden van eentalig Franse kandidaturen voor betrekkingen met verantwoordelijkheid, antwoordt u dat er bij de aanwerving helemaal geen discriminatie voorkomt en dat de selectieproeven trouwens in aanwezigheid van de vakbonden gebeuren, zoals voorgeschreven in het vakbondsstatuut.

*

*    *

Het UVC Brugmann wordt als ziekenhuisvereniging van het IRIS-net beheerst door de wet van 8 juli 1976 op de OCMW’s en valt derhalve onder toepassing van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT), en meer bepaald onder de artikelen 17 tot 21 van deze wet.

De VCT steunt op de bekomen inlichtingen en elementen waarover zij beschikt, om, bij een parigheid van stemmen min twee onthoudingen van leden van de Nederlandse afdeling,  het volgende te besluiten.

Aangaande de seminaries en beroepsopleidingen: de VCT spreekt zich niet uit over de gegrondheid van dit punt, aangezien ze niet over gegevens beschikt waardoor zij het evenwicht tussen de in het Nederlands en het Frans georganiseerde opleidingen zou kunnen beoordelen. 

Aangaande de documenten afkomstig van de dienst ziekenhuishygiëne: de VCT acht de klacht op dit punt ongegrond, aangezien de documenten die voor het personeel bestemd zijn op het intranet in het Nederlands en het Frans ter beschikking worden gesteld en de documenten bestemd voor het publiek tweetalig zijn.

Aangaande het feit dat niet alle personeelsleden tweetalig zijn: u verklaart dat "een tweetaligheid van de dienst ten minste gewaarborgd is".

Artikel 21, §2, van de SWT, bepaalt echter dat, voor alle kandidaten voor een ambt of betrekking in de plaatselijke diensten van Brussel-Hoofdstad "het toelatingsexamen voor iedere kandidaat een schriftelijk of computergestuurd gedeelte over de elementaire kennis van de tweede taal [omvat]. Indien geen toelatingsexamen voorgeschreven wordt, moet de kandidaat, vóór zijn benoeming, aan een schriftelijk of computergestuurd examen over dezelfde kennis onderworpen worden."

Het mondeling examen, zoals voorgeschreven in artikel 21, §5, van de SWT, dient afgelegd te worden vóór elke benoeming of bevordering.  Voornoemd artikel bepaalt inderdaad dat "niemand benoemd of bevorderd [kan] worden tot een ambt of betrekking, waarvan de titularis omgang heeft met het publiek, indien hij er niet mondeling van laat blijken door een aanvullend examengedeelte of door een bijzonder examen, dat hij een aan de aard van de waar te nemen functie aangepaste voldoende of elementaire kennis bezit van de tweede taal."

De VCT is derhalve van oordeel dat de klacht op dit punt gegrond is ten aanzien van het personeel dat nog niet geslaagd is voor de taalexamens waarin artikel 21 van de SWT voorziet. 

De VCT is zich ervan bewust dat voor een ziekenhuis medische imperatieven gelden en neemt akte van de inspanningen die werden geleverd om de contacten met de Nederlandstaligen, inzake personeelsbeheer, in hun taal te laten verlopen. 

De VCT neemt tevens akte van de initiatieven die uw instelling genomen heeft om de tweetaligheid verder te ontwikkelen en het personeel voor te bereiden op de taalexamens die door SELOR georganiseerd worden.

Aangaande het aanvaarden van eentalig Franse kandidaten en niet van eentalig Nederlandse kandidaten voor betrekkingen met verantwoordelijkheid: de VCT is van oordeel dat zij over geen enkel element beschikt dat haar in staat stelt terzake uitspraak te doen.

Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan mevrouw E. Huytenbroeck en de heer P. Smet, leden van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, alsook aan de klager.

Hoogachtend,

	
	De Voorzitter,

A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS


